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ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์
	

สการ์เลตกับไอวีกลับมาเป็นคร้ังที่สาม และก็ตามคาด โรงเรียนประจำ�

รูกวูดไม่เคยสงบสุขอยู่ได้นานหรอก!

เกิดเหตุการณ์ประหลาดหลายเร่ืองราวกับมีมือที่มองไม่เห็นชักใยอยู่

เบื้องหลัง  ครูสอนบัลเลต์หายตัวไป ทิ้งไว้เพียงจดหมายลาซ่อนคำ�ปริศนา  ครู

คนใหม่ผู้ไม่น่าไว้ใจเข้ามาสอนแทนทันที  ตามมาด้วยข้อความข่มขู่ เด็กนักเรียน

ถูกทำ�ร้าย จดหมายจากผู้ไม่ประสงค์ดี และยาพิษในอาหาร  ขบวนเหตุการณ์

ความวุ่นวายที่เกิดข้ึนอย่างต่อเนื่องทำ�ให้คู่แฝดเข้าใกล้ความลับดำ�มืดในอดีตที่

ส่งผลมาถึงปัจจุบัน รวมถึงตัวการที่ก่อเหตุผู้ซ่อนตัวอยู่ในเงามืดครั้ง

และบอกเลยว่าใครที่อยากรู้ว่าแม่ของคู่แฝดเป็นใครกันแน่ และความลับ 

เร่ืองแม่จะเกี่ยวข้องกับโรงเรียนรูกวูดอย่างไร คราวนี้แหละคู่แฝดของเราจะ 

เปิดเผยความลับทั้งหลายที่ถูกปิดบังไว้!

อย่ารอช้า ตามไปลุ้นการไขปริศนาของคู่แฝดใน คู่แฝดไขปริศนา เล่ม 3 

ความลับในเงามืด กันได้เลย!

นานมีบุ๊คส์





แด่ซูเปอร์ฮีโรทั้งหลายของฉัน การแสดงต้องดำ�เนินต่อไป...





บทที่หนึ่ง
ไอวี

วันนี้ถือว่าดีใช้ได้สำ�หรับการเริ่มต้นใหม่ ดวงอาทิตย์พยายามส่องแสงเป็นคร้ังแรกหลังฤดูหนาวขมุกขมัวยาวนาน 

ฉันมีฝาแฝดอยู่เคียงข้าง  สการ์เลตก�ำลังนั่งเล่นอยู่บนหญ้า แสร้งท�ำเป็นว่า

อากาศอบอุ่นกว่าความเป็นจริง  ต้นไม้สูงตระหง่านอยู่เหนือศีรษะเรา มันแตก

ยอดอ่อนยื่นเหยียดขึ้นสู่ท้องฟ้า

อีกอย่างคือเรากลับมาอยู่ที่โรงเรียนรูกวูดแล้ว  เร่ืองนี้ไม่ดีเท่าไรนัก  แต่

หลายอย่างดีข้ึนกว่าเทอมก่อน  มิสซิสไนต์ผู้ท�ำหน้าที่รักษาการอาจารย์ใหญ่

ต้อนรับเราในห้องด้านหน้าด้วยรอยย้ิมกว้าง  โรงเรียนนี้ไม่ค่อยมีโชคเร่ืองผู้รับ

ต�ำแหน่งอาจารย์ใหญ่ ไม่ว่าจะหญิงหรือชาย มิสฟอกซ์ยังคงหลบหนีความผิด

ข้อหายักยอกเงิน แถมยังเคยจับตัวพี่สาวของฉันไปซ่อนในสถานสงเคราะห์และ

แต่งเร่ืองว่าเธอตายแล้วอีกต่างหาก  ส่วนมิสเตอร์บาร์โทโลมิวก็ไม่ได้ดีกว่ากัน

เลย  อาจารย์ใหญ่ผู้โหดเห้ียมโดนจับเพราะมีส่วนเกี่ยวข้องกับการเสียชีวิตของ

นักเรียนเมื่อหลายสิบปีก่อน  ตอนนี้คงเรียกได้ว่าโรงเรียนขาดผู้น�ำ มิสซิสไนต์จึง

ต้องรับช่วงดูแล
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เราเร่ิมเรียนวันแรกในภาคการศึกษาฤดูใบไม้ผลิ แต่ยังไม่มีใครโดนเฆี่ยน

เลย  ครูทุกคนดูมีความสุขมากข้ึน แม้แต่ไวโอเลต ยังดูมีความสุขมากข้ึน นั่นนับ

เป็นเรื่องน่ายินดี

“ทุกอย่างค่อนข้างดีเลยใช่ไหม”  ฉันพูดกับแฝดพี่พร้อมกับถอนหายใจ

อย่างมีความสุข  ฉันรู้สึกหนาวนิดหน่อยในชุดเคร่ืองแบบบางๆ นี้ แถมหญ้าก็ชื้น 

แต่ทิวทัศน์ตามถนนสายยาวทางเข้าโรงเรียนนั้นสวยงามเม่ือทุกอย่างเปล่ียนเป็น

สีเขียวอีกครั้ง

สการ์เลตเงยหน้าข้ึนมองฉัน สีหน้าไม่ประทับใจนัก  “ลืมอะไรไปหรือ

เปล่า”

ฉันไม่ได้ลืม แค่พยายามท�ำตัวผ่อนคลายและร่าเริงอย่างเต็มที่  ช่างสม

เป็นสการ์เลตจริงๆ ที่ฉุดฉันตกสวรรค์แบบนี้  แอริแอดนี  เพื่อนสนิทของเราโดน

ไล่ออกจากโรงเรียนก่อนคริสต์มาส หลังจากโดนใส่ความว่าจุดไฟเผาโรงเรียน ทั้ง

ที่มิสเตอร์บาร์โทโลมิวเป็นตัวการเพื่อท�ำลายหลักฐานความผิดของตัวเอง  แม้

เธอพ้นมลทินแล้ว พ่อแม่ของแอริแอดนีก็ยังไม่อยากให้เธอกลับมารูกวูดอยู่ดี

รู้สึกเหมือนมีรูกลวงๆ รูปทรงคล้ายแอริแอดนีอยู่ในตัวเรา  หลายคร้ัง

ในวันนั้นที่ฉันตั้งท่าจะบอกอะไรบางอย่างให้เธอรู้ หรือคาดว่าเธอจะโพล่งออก 

ความเห็นอย่างร่าเริง แต่กลับเจอความเงียบ

“ฉันแน่ใจว่าเธอคงมีความสุขที่บ้าน”  ฉันพูดเสียงอ่อย

สการ์เลตลุกข้ึนนั่ง หญ้าติดอยู่ด้านหลังชุดกระโปรง  “โอ๊ย ไม่เอาน่า” 

เธอพูดพลางผลักฉันเบาๆ  “ร่าเริงหน่อยสิไอวี  สิ่งต่างๆ ดีขึ้นจริงๆ นะ มานับกัน

ดีกว่า”  เธอหยิบปากกากับสมุดโทรมๆ เล่มหนึ่งออกมา มันคือสิ่งที่เธอใช้แทน

ไดอาร่ีเล่มเก่า  “หนึ่ง ไม่มีอาจารย์ใหญ่พยายามฆ่าเราแล้ว  สอง ไม่มีบทลงโทษ

ร้ายกาจอีกต่อไป  สาม ทุกคนเข้ากันได้หมด  เพนนีถึงข้ันเลิกเกลียดไวโอเลต

แล้วด้วย”

เพนน ีวนิเชสเตอร์กบัไวโอเลต แอดมัส์เป็นอดตีศตัรูคูอ่าฆาตของสการ์เลต 

สองคนน้ีแตกคอกันเองคร้ังใหญ่เม่ือเทอมก่อน  ตอนนี้กลับมาคืนดีกันแล้วจริงๆ 
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แม้ยังไม่ค่อยพูดกันก็ตาม  “ฉันไม่แน่ใจว่าควรใส่มันไว้ในรายการส่ิงดี”  ฉันว่า 

“เราอยากให้สองคนนั้นเข้าคู่กันอีกจริงๆ หรือ”

แฝดพี่ของฉันขบปลายปากกาอย่างใช้ความคิด  “เป็นประเด็นที่ดี  ก็ได้ 

ขีดข้อนี้ทิ้งไป  ตอนนี้เราต้องการข้อสามใหม่” 

“เอ่อ”  ฉันว่า  “คริสต์มาสก็ดีนะ”

เราได้ไปฉลองคริสมาสต์กับป้าฟีบี พี่สาวผู้ป�้ำๆ เป๋อๆ ของพ่อ หลังจาก

ป้ารวบรวมความกล้าได้มากพอจะยืนหยัดเจรจากับแม่เลี้ยงผู้จุ ้นจ้านของเรา 

ฉันเคยอยู่กับป้านานหลายปีก่อนมารูกวูด ตอนนั้นสการ์เลตเข้าเรียนก่อนแล้ว 

ถึงฉันไม่อยากยอมรับแต่ก็ดูเหมือนป้าชอบอยู่กับพี่สาวมากกว่าฉัน นับเป็นเร่ือง

ค่อนข้างแปลกเพราะสองคนนี้เหมือนขั้วตรงข้ามกันเลย

“สาม คริสต์มาส”  สการ์เลตพูดออกเสียงขณะเขียนลงไป  จากนั้นก็เสริม

เหมือนเพิ่งนึกได้  “พุดดิงลูกพลัมอร่อยมาก” 

ฉันย้ิม  เป็นเร่ืองแปลกพิลึกเม่ือเห็นสการ์เลตในกระท่อมที่ฉันเคยอยู่

ตอนคิดว่าเธอจากไปแล้วตลอดกาล  แปลกแต่ดีเย่ียม  ฉันไม่สนใจด้วยซ�้ำเมื่อ

ป้าฟีบีท�ำไก่งวงไหม้ หรือเมื่อเธอให้ของขวัญเป็นผ้าพันคอถักแบบเดียวกับที่เคย

ให้เมื่อปีก่อน  คราวนี้สการ์เลตก็ได้ผืนหนึ่งด้วย

“สี่”  เธอพูด  “อากาศดีขึ้นเรื่อยๆ”

“เฮอะ!”  ฉันร้อง  “ยังไม่ดีเท่าที่ฉันอยากให้เป็นหรอก  ชุดกระโปรงของ

ฉันชื้นไปหมด  แล้วดูเมฆพวกนั้นสิ!” 

สการ์เลตท�ำปากย่ืนใส่ฉันแล้วเก็บสมุดไว้ในกระเป๋า  “แหม แต่คราวนี้มัน

แตกต่างนะ  นี่เป็นปีใหม่  มีกลิ่นฤดูใบไม้ผลิอบอวลในอากาศ!”

เธอยืนขึ้น กางแขนกว้างแล้วสูดหายใจลึกผ่อนคลาย

ฝนหยดหนึ่งตกลงบนจมูกเธอ

เราทั้งคู่หัวเราะขณะวิ่งฝ่าสายฝนที่เทกระหน�่ำลงมาแบบไม่มีปี่มีขลุ่ยเพื่อ

กลับโรงเรียน มุ่งสู่การเริ่มต้นใหม่

	


